Martina DEUTSCHER-KULISOVA
56, Bd de la Valbarelle, BAT G37

13011 MARSEILLE

( et fax : 04.91.45.18.22 - Mobile : 06.82.48.63.54

E-mail : martina.deutscher@libertysurf.fr
26 ans, mariée

Nationalité tchèque et française, membre de la Société Française des Traducteurs

TRADUCTRICE / INTERPRETE FRANCO-TCHEQUE  ET SLOVAQUE (FREELANCE)

FORMATION

Juin et 
Diplôme de Français des Affaires niveau un et Diplôme Supérieur de Français
Décembre 2000
des Affaires délivrés par la Chambre de Commerce et d’Industrie de PARIS (tous deux avec mention très bien)
1998 – 2000 

Institut National des Langues et Civilisations Orientales de PARIS (Langues’O).





DULCO Tchèque, option Slovaque et Français

Session 1998 

Lycée franco-tchèque de TABOR (Rép.tchèque)

Orientation spéciale : enseignement des matières choisies dans la langue française

Baccalauréat bilingue francophone (mention très bien)

Diplôme d’Etat Général de la langue française délivré par le Ministère de l’Education tchèque

Juin – Août 1997
Ecole RENNERT Bilingual de New York : Certificat d’Anglais

Juin – Août 1996
Etablissement libre d’enseignement supérieur de L’ETOILE (PARIS)

Certificat de Français

EXPERIENCES PROFESSIONNELLES

· Traduction d’un logiciel de bases de données sous Access et Excel pour la banque européenne BNP PARIBAS (300 000 mots)
· Mission d’interprétariat de 4 mois à l’usine PEUGEOT-CITROEN de Rennes
· Traductrice officielle pour l’Union Européenne. Interprète pour le MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES et pour le MINISTERE DE LA JEUNESSE, DES SPORTS ET DE LA VIE ASSOCIATIVE
· Traductions commerciales et techniques pour les sociétés ARCELOR PROFIL, VALEO, BOUYGUES, SAINT-GOBAIN, FAGOR, LEGRAND, SCHNEIDER ELECTRIC, SNCF, THOMSON, VEOLIA ENVIRONNEMENT
· Interprète officielle lors des rencontres entre la délégation tchèque du Conseil Régional de la région de Pardubice et le Président du Conseil Régional de la région Centre, interprétations lors des conférences de presse
· Interprétations pour les sociétés GDF, BIODERMA, NACAM, DANFOSS
· Interprétations pour la société tchèque DROP-PRESS lors de ses participations au salon MIDEST et lors de rencontres commerciales avec ses clients français
· Traductions et relectures dans le domaine de la cosmétique pour PHYTOMER et BABYLISS et dans le domaine de l’alimentation pour DAUCY et CARREFOUR
LANGUES ET COMPETENCES

Bilingue franco-tchèque

Tchèque : langue maternelle

Slovaque : excellent niveau

Anglais : très bonne pratique

Outils informatiques : Word et Excel 2000, Adobe Reader, Access, PowerPoint, Winzip

Outils linguistiques : dictionnaire électronique franco-tchèque Millenium 7

